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Т. 17. - Ч. 44. -- V. 17. - N. 44. 

НЕДІЛЯ 25-ГО ЛИПНЯ, 2010 Р.Б. 
9-ТА НЕДІЛЯ ПО П’ЯТИДЕСЯТНИЦІ 

(Святих Мучеників Прокла та Іларія; та 
Святих Мучеників Феодора та Іоана 

Київських.  Голос 8-ий.  Апостол:  І Кор. 3:9-17 
[Зачало 128] і Гал. 1:11-19 [Зачало 200].  

Євангелія:  Мт. 14:22-34 [Зачало 35] і Ін. 10:1-9 
[Зачало 35].) 

(Тропар Воскресний - Голос 8)  З висоти 
зійшов єси, Благоутробний, погребення прийняв 
триденне, щоб нас визволити від пристрастей.  
Життя і воскресіння наше, Господи, слава Тобі. 

(Тропар Святому Володимиру - Голос 4)  
Уподобився єси купцеві, що шукає доброї 
перлини, славновладний Володимире, що сидиш 
на високому престолі матері городів - 
Богобереженого Києва.  Досліджуючи і 
посилаючи до царського городу, щоб пізнати 
православну віру, знайшов ти неоціненну 
перлину - Христа, що вибрав тебе, як другого 
Павла, і отряс сліпоту душевну і тілесну у святій 
купелі.  Тому святкуємо твоє успіння ми, люди 
твої.  Молися, щоб спастися душам нашим. 

Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові. 
(Кондак Святому Володимиру - Голос 8)  

Уподібнившись до великого апостола Павла, Ти, 
всеславний Володимире, на старість, покинув 
усяке дбання про ідолів як недомисел дитячий.  
Як муж дозрілий, украсився єси багряницею 
Божественного Хрещення.  І нині, стоячи перед 
Спасом-Христом у радості, молися за спасіння 
землі твоєї. 

І нині, і повсякчас, і на віки віків.  Амінь. 
(Богородичний - Голос 6)  Заступнице 

християн усердная, молитвенниця до Творця 
надійная, не зневаж молитви грішників, але 
прйди швидше, як Благая, на поміч нам, що з 
взиваємо до Тебе: Поспіши на молитву і скоро 
прийди на благання, бо Ти заступаєшся завжди за 
тих, що шанують Тебе, Богородице. 

(Прокимен - Голос 8)  Помоліться і хвалу 
віддайте Господеві Богу нашому. 

Стих:  Відомий Бог в Юдеї, в Ізраїлі велике 
Ім'я Його. 

(Прокимен - Голос 3)  Співайте Богові нашому, 
співайте; співайте Цареві нашому, співайте. 

SUNDAY, JULY 25, 2010 
9TH SUNDAY AFTER PENTECOST 

(The Holy Martyrs Proclus and Hilary; and the 
Holy Martyrs Theodore and John of Kyiv.  
Tone 8.  Epistle:  I Cor. 3:9-17 [Beginning 

128] & Gal. 1:11-19 [Beginning 200].  Gospel: 
Mt. 14:22-34 [Beginning 59 & Jn. 10:1-9 

[Beginning 35].) 

(Tropar of the Resurrection – Tone 8)  You de-
scended from on high, О Merciful One.  You accepted 
the three-day burial to free us from our passions.  Our 
life and resurrection; О Lord, glory to You. 

(Tropar to St. Volodymyr – Tone 4)  You were 
like a merchant who searches for a precious pearl, О 
glorious sovereign Volodymyr, sitting on the high 
throne of the mother of cities, God protected Kyiv, 
searching and sending to the imperial city to know 
the Orthodox faith, you found the priceless pearl - 
Christ, Who chose you, as a second Paul, and shook 
off your physical and spiritual blindness in the holy 
font.  Therefore we, your people, celebrate your fal-
ling asleep.  Pray that our souls be saved. 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit. 

(Kondak to St. Volodymyr – Tone 8)  Emulating 
the great Apostle Paul, О most glorious Volodymyr, 
in your maturity you put aside all zeal for idols as 
childish thought.  As a mature man you were adorned 
with the royal robe in divine baptism, and now you 
stand joyfully before the Saviour Christ.  Pray for the 
salvation of your land. 

Both now, and ever, and unto the ages of ages.  
Amen.  

(Theotokion - Tone 6)  O Protection of Christians 
that cannot be put to shame, unchanging mediation 
unto the Creator, do not despise the suppliant voices 
of sinners, but be quick to come to our aid, O Good 
One, who in faith cry out to You, O Theotokos, al-
ways protect those who honour You. 

(Prokeimen - Tone 8)  Pray and give glory to the 
Lord our God. 

Verse:  In Judah God is known; His Name is great 
in Israel. 

(Prokeimen - Tone 3)  Sing praises to our God, 
sing praises.  Sing praises to our King, sing praises. 
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Апостол 

(I Кор. 3:9-17 )  Браття...  Бо ми співробітники 
Божі, а ви Боже поле, Божа будівля.  Я за 
благодаттю Божою, що дана мені, як мудрий 
будівничий, основу поклав, а інший будує на ній; 
але нехай кожен пильнує, як він будує на ній!  
Ніхто бо не може покласти іншої основи, окрім 
покладеної, а вона Ісус Христос.  А коли хто на 
цій основі будує з золота, срібла, дорогоцінного 
каміння, із дерева, сіна, соломи, то буде виявлене 
діло кожного, бо виявить день, тому що він огнем 
об'являється, і огонь діло кожного випробує, яке 
воно є.  І коли чиє діло, яке збудував хто, устоїть, 
то той нагороду одержить; коли ж діло згорить, 
той матиме шкоду, та сам він спасеться, але так, 
як через огонь.  Чи не знаєте ви, що ви Божий 
храм, і Дух Божий у вас пробуває?  Як хто 
нівечить Божого храма, того знівечить Бог, бо 
храм Божий святий, а храм той то ви! 

(Гал. 1:11-19)  Браття...  Звіщаю ж вам, що 
Євангелія, яку я благовістив, вона не від людей.  
Бо я не прийняв, ні навчився її від людини, але 
відкриттям Ісуса Христа.  Чули бо ви про моє 
поступовання перше в юдействі, що Божу Церкву 
жорстоко я переслідував та руйнував її.  І я 
перевищував в юдействі багатьох своїх 
ровесників роду мого, бувши запеклим 
прихильником моїх отцівських передань.  Коли ж 
Бог, що вибрав мене від утроби матері моєї і 
покликав благодаттю Своєю, уподобав виявити 
мною Сина Свого, щоб благовістив я Його між 
поганами, я не радився зараз із тілом та кров'ю, і 
не відправився в Єрусалим до апостолів, що 
передо мною були, а пішов я в Арабію, і знову 
вернувся в Дамаск.  По трьох роках потому пішов 
я в Єрусалим побачити Кифу, і в нього пробув 
днів із п'ятнадцять.  А іншого з апостолів я не 
бачив, крім Якова, брата Господнього. 

(Алилуя - Голос 8)  Прийдіть, заспіваймо 
Господеві, викликуємо Богові, Спасителеві нашому. 

Стих:  Ходімо перед лицем Його з хвалою, і в 
псальмах викликуємо Йому. 

(Алилуя - Голос 6)  Підніс Я вибраного з 
народу Мого. 

Євангелія 

(Мт. 14:22-34)  І зараз звелів Ісус учням до 

Epistle 

(I Cor. 3:9-17 )  Brethren…  For of God we are fel-
low-workers, a field of God, and you are a building of 
God.  According to the grace of God which is given to 
me, as a wise master builder, I have laid the foundation, 
and another builds on it.  But let every man be careful 
how he builds on it.  For any other foundation can no 
one lay than the one being laid, who is Jesus Christ.  
And if anyone builds on this foundation gold, silver, pre-
cious stones, wood, hay, stubble, each one's work shall 
be revealed.  For the Day shall declare it, because it shall 
be revealed by fire; and the fire shall try each one's work 
as to what kind it is.  If anyone's work which he built re-
mains, he shall receive a reward.  If anyone's work shall 
be burned up, he shall suffer loss.  But he shall be saved, 
yet so as by fire.  Do you not know that you are a temple 
of God, and that the Spirit of God dwells in you?  If any-
one defiles the temple of God, God shall destroy him.  
For the temple of God is holy, which you are! 

(Gal. 1:11-19)  Brethren…  I make known to you 
the gospel which was preached by me, that it is not 
according to man.  For I did not receive it from man, 
nor was I taught it except by a revelation of Jesus 
Christ.  For you heard my manner of life when I was 
in Judaism, that I persecuted the church of God with 
surpassing zeal, and ravaged it.  And I progressed in 
Judaism beyond many contemporaries in my race, 
being much more a zealot of the traditions of my fa-
thers.  But when it pleased God, who separated me 
from my mother's womb, and having called me by 
His grace, to reveal His Son in me so that I might 
preach Him among the nations, immediately I did not 
confer with flesh and blood; Nor did I go up to Jeru-
salem to those apostles before me, but I went into 
Arabia and returned again to Damascus.  Then after 
three years I went up to Jerusalem to see Peter, and 
stayed with him fifteen days.  But I saw no other of 
the apostles, except James the Lord's brother. 

(Alleluia - Tone 8)  Come let us rejoice in the 
Lord.  Let us shout with joy to God our Saviour. 

Verse:  Let us come before His face with praise, 
and let us shout to Him with psalms. 

(Alleluia - Tone 6)  I have raised up one chosen 
out of My people 

Gospel 

(Mt. 14:22-34)  Then he made the disciples get 
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ПОРЯДОК БОГОСЛУЖЕНЬ 

Вівторок, 27-го липня - Святого Володимира - Велика Вечірня з Літією й Сповідь - 6:30 вечора. 

човна сідати, і переплисти на той бік раніше 
Його, аж поки народ Він відпустить.  
Відпустивши ж народ, Він на гору пішов 
помолитися насамоті; і як вечір настав, був там 
Сам.  А човен вже був на середині моря, і кидали 
хвилі його, бо вітер зірвавсь супротивний.  А о 
четвертій сторожі нічній Ісус підійшов до них, 
ідучи по морю.  Як побачили ж учні, що йде Він 
по морю, то настрашилися та й казали: Мара!  І 
від страху вони закричали.  А Ісус до них зараз 
озвався й сказав: Заспокойтесь, це Я, не 
лякайтесь!  Петро ж відповів і сказав: Коли, 
Господи, Ти це, то звели, щоб прийшов я до Тебе 
по воді.  А Він відказав йому: Іди. І, вилізши з 
човна, Петро став іти по воді, і пішов до Ісуса.  
Але, бачачи велику бурю, злякався, і зачав 
потопати, і скричав: Рятуй мене, Господи!  І зараз 
Ісус простяг руку й схопив його, і каже до нього: 
Маловірний, чого усумнився?  Як до човна ж 
вони ввійшли, буря вщухнула.  А приявні в човні 
вклонились Йому та сказали: Ти справді Син 
Божий!  Перепливши ж вони, прибули в землю 
Генісаретську. 

(Ін. 10:1-9)  Поправді, поправді кажу вам: Хто 
не входить дверима в кошару, але перелазить 
деінде, той злодій і розбійник.  А хто входить 
дверима, той вівцям пастух.  Воротар відчиняє 
йому, і його голосу слухають вівці; і свої вівці він 
кличе по йменню, і випроваджує їх.  А як вижене 
всі свої вівці, він іде перед ними, і вівці слідом за 
ним ідуть, бо знають голос його.  За чужим же не 
підуть вони, а будуть утікати від нього, бо не 
знають вони чужого голосу.  Оцю притчу повів їм 
Ісус, але не зрозуміли вони, про що їм говорив.  І 
знову промовив Ісус: Поправді, поправді кажу 
вам, що Я двері вівцям.  Усі, скільки їх перше 
Мене приходило, то злодії й розбійники, але вівці 
не слухали їх.  Я двері: коли через Мене хто 
ввійде, спасеться, і той ввійде та вийде, і 
пасовисько знайде. 

(Причасний)  Хваліть Господа з небес, хваліть 
Його в вишніх.   

В пам'ять вічну буде праведник, лихої слави 
він не убоїться.  Алилуя, Алилууя, Алилуя 

into the boat and go before him to the other side, 
while he dismissed the crowds.  And after he had dis-
missed the crowds, he went up on the mountain by 
himself to pray.  When evening came, he was there 
alone, but the boat by this time was many furlongs 
distant from the land, beaten by the waves; for the 
wind was against them.  And in the fourth watch of 
the night he came to them, walking on the sea.  But 
when the disciples saw him walking on the sea, they 
were terrified, saying: It is a ghost!  And they cried 
out for fear.  But immediately he spoke to them, say-
ing: Take heart, it is I; have no fear.  And Peter an-
swered him: Lord, if it is you, bid me come to you on 
the water.  He said: Come.  So Peter got out of the 
boat and walked on the water and came to Jesus; but 
when he saw the wind, he was afraid, and beginning 
to sink he cried out: Lord, save me.  Jesus immedi-
ately reached out his hand and caught him, saying to 
him: O man of little faith, why did you doubt?  And 
when they got into the boat, the wind ceased.  And 
those in the boat worshiped him, saying: Truly you 
are the Son of God.  And when they had crossed 
over, they came to land at Gennesaret. 

(Jn. 10:1-9)  Truly, truly, I say to you: He who does 
not enter into the sheepfold by the door, but going up by 
another way, that one is a thief and a robber.  But he who 
enters in by the door is the shepherd of the sheep.  The 
doorkeeper opens to him, and the sheep hear his voice, 
and he calls his own sheep by name and leads them out.  
And when he puts forth his own sheep, he goes before 
them, and the sheep follow him.  For they know his 
voice.  And they will not follow a stranger, but will flee 
from him, for they do not know the voice of strangers.  
Jesus spoke this parable to them, but they did not under-
stand what it was which He spoke to them.  Then Jesus 
said to them again: Truly, truly, I say to you, I am the 
door of the sheep.  All who came before Me are thieves 
and robbers, but the sheep did not hear them.  I am the 
door.  If anyone enters in by Me, he shall be saved and 
shall go in and out and find pasture. 

(Communion Verse)  Praise the Lord from the 
heavens, praise Him in the highest.   

The righteous man shall be in everlasting re-
membrance.  He shall not fear evil tidings.  Alle-
luia, Alleluia, Alleluia. 
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Середа, 28-го липня - Святого Володимира - Св. Літургія о год. 10:00 рано. 
Субота, 31-го липня - БОГОСЛУЖЕННЯ НЕ БУДЕ. 
Неділя, 1-го серпня - Св. Літургія о год. 9:30 рано. 
Субота, 7-го серпня - Вечірня й Сповідь - 6:30 вечора. 
Неділя, 8-го серпня - Св. Літургія о год. 9:30 рано. 
Субота 14-го серпня до суботи 28-го серпня - Успенський Піст. 
Субота, 14-го серпня - Вечірня й Сповідь - 6:30 вечора. 
Неділя, 15-го серпня - Св. Літургія о год. 9:30 рано. 

ОГОЛОШЕННЯ 

СЕРДЕЧНЕ ПРИВІТАННЯ:  Духовенство, Парафіяльна Управа та Вірні Української Православної 
Громади Св. Володимира в Калгарі сердечно вітають Його Високопреосвященство, Архиєпископа 
Юрія з його обранням 14-го липня 2010 на 22-му Соборі УПЦК як “Митрополит-номінат” для 
Української Православної Церкви в Канаді.  Бажаємо йому кріпкого здоров’я, ласк та благословення 
від Всевишнього Господа нашого Ісуса Христа для добра і процвітання нашої Української 
Православної Церкви в Канаді!  

SCHEDULE OF DIVINE SERVICES 

Tuesday, July 27 - Saint Volodymyr - Great Vespers with Litia and Confession - 6:30 PM. 
Wednesday, July 28 - Saint Volodymyr - Divine Liturgy - 10:00 AM. 
Saturday, July 31 - NO DIVINE SERVICE. 
Sunday, August 1 - Divine Liturgy - 9:30 AM. 
Saturday, August 7 - Vespers and Confession - 6:30 PM. 
Sunday, August 8 - Divine Liturgy - 9:30 AM. 
Saturday, August 14 to Saturday, August 28 - Dormition Fast. 
Saturday, August 14 - Vespers and Confession - 6:30 PM. 
Sunday, August 15 - Divine Liturgy - 9:30 AM. 

ANNOUNCEMENTS 

SINCEREST GREETINGS:  The Clergy, Parish Council and Faithful of St. Vladimir’s Ukrainian Orthodox 
Congregation of Calgary sincerely greet His Eminence Archbishop Yurij on being chosen on July 14th, 2010 
during the 22nd Sobor of the UOCC, as “Metropolitan Nominate” of the Ukrainian Orthodox Church of Can-
ada.  We beseech that he be bestowed with good health, grace and the blessings of our Almighty Lord Jesus 
Christ for the good and blossoming of our Ukrainian Orthodox Church of Canada! 

УКРАЇНСЬКА ПРАВОСЛАВНА ГРОМАДА СВ. ВОЛОДИМИРА СЬОГОДНІ ВІДЗНАЧУЄ СВОЄ 
ХРАМОВЕ СВЯТО за таким порядком:  9:30 год. рано - Св. Літургія; 11:15 год. рано - Мале 
Освячення Води і Обхід Церкви; 12:15 год. дня - Святочний Обід.  Духовенство й Управа громади 
ласкаво запрошують усіх Bac взяти повну участь у цьому важливому святі! 

ST. VLADIMIR'S UKRAINIAN ORTHODOX CONGREGATION IS OBSERVING ITS TEMPLE PA-
TRON FEAST DAY TODAY according to the following order:  9:30 a.m. - Divine Liturgy; 11:15 a.m. - 
Lesser Blessing of Water and Procession around the church; 12:15 p.m. - Feast Day Dinner.  The Congre-
gation Clergy and Parish Council cordially invite everyone to take part in these important holy day cele-
brations! 
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SOBOR 2010 - DELEGATES:  With the conclusion of Sobor 2010, St. Vladimir’s Ukrainian Orthodox Con-
gregation of Calgary extends it’s sincerest appreciation and gratitude to all of our congregation delegates who 
made a great deal of sacrifice in order to represent our Congregation and Church during Sobor 2010.  While at 
Sobor our delegates conducted themselves in a respectful and dignified manner, contributing greatly to the fu-
ture direction of our Church and outcome of the Sobor.  Thank you to all of our Sobor Delegates!  

SOBOR 2010 - ELECTIONS:  By the will of Sobor 2010, the Rt. Rev. Fr. Victor Lakusta was elected as the 
next Chancellor of the Consistory of the UOCC.  St. Vladimir’s Ukrainian Orthodox Congregation of Calgary 
is also pleased and honoured that a number of her members have been elected to various leadership positions 
in the Church.  These include:  Stephania Luciuk and Ihor Triska, Consistory of the UOCC; Paul Amiot and 
Fr. Timothy Chrapko, St. Andrew’s College Board of Directors; James Teterenko, Ukrainian Orthodox 
Church of Canada Foundation Board of Directors; and Morris Pawlyshyn, alternate member of the UOCC in-
ternal audit committee.  Please keep these people in your prayers as they endeavour to be good stewards of 
our Church over the next five years! 

ORTHODOX WOMEN’S RETREAT:  The tenth annual Orthodox Women’s Retreat will be held from Friday, 
September 17 to Sunday, September 19, 2010 at the Entheos Retreat Center.  The main speaker for this year’s re-
treat will be Mother Melania, St. Barbara’s Monastery of Santa Paula, California.  The theme of this retreat 
weekend is “Be Who You Are in the Body of Christ”.  Registration deadline is August 30, 2010.  Space is lim-
ited, so please register early!  For more information, please contact Joan Popowich at jrpopowichdv@xplornet.
com or 403-932-7724. 

ST. VLADIMIR’S SADOCHOK PRESCHOOL IS EXPANDING!  As of September, 2010, in addition to 
our current Monday & Wednesday morning 3 year old and Tuesday & Thursday morning 4 year old pro-
grams, we will be offering an expanded FULL TIME 4 year old option and a NEW Wednesday afternoon 5 
year old program.  For Registration information, please call Maureen @ (403)-264-3437. 

ADULT CONVERSATIONAL UKRAINIAN CLASSES:  Soyuz Ukrainok Calgary Branch is happy to an-
nounce that Adult Conversational Ukrainian Classes will begin in the fall of 2010.  Classes will begin 
Wednesday, September 22, 2010 from 7-9 pm for a course of 10 weeks.  The cost is $100 for the session, for 
members, and $120 for non members.  We look forward to small classes, and enthusiastic registrants.  Please 
call 403-295-1473 Marusia Koszarycz to register. 

SINCEREST GREETINGS ARE EXTENDED TO:  Nick Chrapko, Olga Nikolaeva, Shelly Ozimko, Anna 
Skibinski, Volodya Skibinski and Michael (Jr.) Zubkow who recently celebrated their birthdays, and to Nick & 
Louise Chrapko, David & Shelly Ozimko and Don & Joan Popowich who recently celebrated their wedding an-
niversaries.  May the Lord bless them with good health and grant them Many Years – На Многі Літа! 

COFFEE HOUR:  With summer holidays upon us it is important that the Coffee Hour roster be maintained.  
Please check the Coffee Hour List in the kitchen.  If you are unable to make coffee when scheduled, please 
arrange for someone to substitute for you. 

НЕДІЛЯ 9-ТА ПО П’ЯТИДЕСЯТНИЦІ 

В Ім’я Отця, і Сина, іс Святого Духа! 

We are pleased to welcome you to worship with us today.  Please note that only Orthodox Christians who 
have prepared themselves with prayer, fasting and confession may approach to receive Holy Communion.  
Everyone is welcome to receive the blessing and partake of the blessed bread (Antidor) at the dismissal.  
Please introduce yourself to our pastor during the coffee hour and ask him about membership in the Ortho-
dox Church.  
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Кожне євангельське читання повинно утверджувати нашу вiру в Iсуса Христа, Сина Божого, i 
давати нам настанову, як жити i чим керуватися у цьому грiховному i розбещеному свiтi.  Ось i 
сьогоднiшнє євангельське читання розповiдає про те, як Iсус Христос пiсля чудесного насичення 
п'ятьма хлiбами i двома рибинами п'яти тисяч народу наказав апостолам сiсти в човен i переправитися 
на iнший берег Галилейського озера. 

Коли човен був уже на серединi озера, яке називали також морем, подув сильний вiтер, пiднялася 
буря, хвилi били човен.  Опинившись вночi на морi серед бурi, апостоли перелякались.  На свiтанку, 
коли вже почало сiрiти, вони побачили постать, яка йшла по водi, подумали, що це привид, i зi страху 
закричали.  Iсус Христос зараз же заговорив до них i сказав: "Заспокойтесь!  Це Я, не бiйтеся". 

Гарячий у своїх душевних поривах Петро, у якого дiї випереджали думку, звернувся до Вчителя: 
"Господи!  Якщо це Ти, звели менi прийти до Тебе по водi".  Христос сказав йому: "Прийди!"  I ап. 
Петро пiшов по водi до Христа.  А потiм, коли почав розмiрковувати над тим, як це вiн - людина - iде 
по водi, а навколо здiймаються хвилi, вiра вгасала, його охопив сумнiв, i вiн став тонути.  Жах охопив 
ап. Петра, i вiн закричав: "Господи, спаси мене!"  Iсус Христос простяг руку, пiдтримав ап. Петра i 
сказав: "Маловiре!  Чого ти засумнiвався?"  Потiм вони обидва увiйшли в човен, i буря стихла. 

Яка ж була реакцiя, як зреагували на цю подiю апостоли?  Вони пiдiйшли до Христа, вклонилися 
Йому i сказали: "Воiстину Ти Син Божий" (Мф. 14, 21-33).   

А зараз пiднялася буря тоталiтарних сект, якi руйнують людськi душi пiд зовнiшньою видимiстю 
служiння Христу.  Господь попереджав Своїх послiдовникiв: "Якщо вам скажуть що ось тут Христос, 
не вiрте, бо прийдуть лжехристи i лжепророки".  Горе тим молодим людям, якi пiдпадають пiд вплив 
чужих нам закордонних проповiдникiв.  Вони опиняються в таких тенетах, вiд яких майже неможливо 
звiльнитися. 

Буря на морi символiзує також бурю пристрастей, що хвилюють людське серце, бурю сiмейних 
негараздiв, хвилю небезпечних обставин у нашому життi.  Всi цi труднощi християнин може 
перемогти, але за Божою допомогою.  В тяжких обставинах життя треба звертатись до Бога.  Син 
Божий, Який врятував ап. Петра, що потопав, може допомогти в бiдi й кожному iз нас.  Але для цього 
треба мати мiцну вiру.  Ап. Петро йшов по водi доти, доки мав вiру, а коли засумнiвався, то став 
тонути.  Так буває i в нашому життi.  Коли ми живемо з Христом, постiйно пам'ятаємо про Нього, 
звертаємося до Бога з молитвою, Вiн обов'язково дасть нам внутрiшню благодатну силу, i ми будемо 
безбоязно йти по життєвому морю i не потонемо.  А якщо в наше серце закрадеться сумнiв у Божому 
Провидiннi, у Його всемогутностi й любовi до нас, а ще гiрше - в Його буттi, в такому випадку ми 
неминуче потонемо в розбурханому житейському морi.  А в цьому морi чого тiльки немає: i неправда, 
i блуд, i заздрiсть, i зрада, i ненависть, i яких тiльки порокiв не iснує в грiховному свiтi.  На своєму 
власному досвiдi ми бачимо, як люди тонуть в грiхах i пороках, i нiхто не може визволитися вiд них, 
якщо не звернеться до нашого Спасителя, Господа Iсуса Христа.  Вiн спас апостолiв вiд загибелi, Вiн 
же може очистити вiд грiха i нашi душi й дарувати нам душевний мир, здоров'я i радiсть. 

Не треба забувати, що Iсус Христос, в Якого ми вiруємо, є Iстинний Бог наш.  Немає в свiтi iншого 
Бога, крiм Бога нашого.  Для чого Христос наситив п'ятьма хлiбами i двома рибинами 5000 народу?  
Навiщо Вiн втихомирив бурю на морi й спас утопаючого ап. Петра?  Чому Вiн вигнав злих духiв iз 
бiснуватих людей?  Безумовно, зi Своєї любовi до людей, до Свого творiння.  Але Його любов 
безмежно бiльша, нiж ми можемо уявити.  Син Божий прийшов у свiт, щоб спасти грiшникiв вiд грiха 
i смертi.  А для цього людинi треба увiрувати у Свого Спасителя Iсуса Христа, треба увiрувати в те, 
що Вiн може це зробити.  Тiльки Син Божий може спасти нас вiд грiха i смертi.  Через Свої чудеса 
Iсус Христос засвiдчує, що Вiн - Владика всесвiту.  Йому пiдкоряються i сили природи, i злi духи, Вiн 
зцiляє хворих i воскрешає мертвих, Вiн прощає грiхи.  Йому слава на вiки вiкiв.  Амiнь!  (Джерело: 
http://hram.lviv.ua/history/697-istorichnijj-shljakh-cerkvi-khristovoyi-buremne.html) 


